
NOS ASSIETTES FROIDES
UNSERE KALTEN PLATTEN / OUR COLD PLATES

Planchette vaudoise� CHF 24.-
viande séchée*, lard de begnins, assortiment de saucissons secs vaudois igp*, gruyère aop*, tomme vaudoise*
Trockenfleisch*, Speck aus Begnins, Sortiment von Waadtländer igp-Trockenwürsten*, Gruyère aop*, Tomme vaudoise*
dried meat*, begnins bacon, assortment of dry sausages from the canton of Vaud PGI*, gruyère aop*, tomme vaudoise*	

Ramequin au Gruyère AOP		  cHf 6.-
Ramequin mit Gruyère AOP
Ramequin with Gruyère AOP

mousse de poisson d’ici à tartiner et salade crudités et baguette crousti� cHF 19.-
Fischmousse aus heimischem Fisch als Aufstrich, Rohkostsalat und baguette crousti
local fish mousse spread, raw vegetable salad and baguette crousti

Bocal végétarien		  CHF 19.-
quinoa vaudois d’Ici*, épices d’ailleurs et légumes croquants* 
Waadtländer Quinoa von hier*, Gewürze von anderswo und knackiges Gemüse*. 
quinoa vaudois d’Ici*, spices from elsewhere and crunchy vegetables* with a twist

NOS DESSERTS
UNSERE DESSERTS / OUR DESSERTS

tartelette à la raisinée	 CHF 5.-
Raisinée-Törtchen
Raisinée tartlet

Tartelette au citron	 CHF 5.-
Zitronentörtchen
Lemon tartlet

Meringues, crème double	 CHF 10.-
Meringues, Doppelrahm
Meringues, double cream

SPÉCIALITÉS DU DÔME
KUPPEL-SPEZIALITÄTEN / DOME SPECIALITIES

buns vaudois				    CHF 24.-
effiloché de boeuf confis, pomme de terre rôties, concombre aigre doux*, salade, sauce maison aux fines herbes
Rindergeschnetzeltes Confis, Röstkartoffeln, süßsaure Gurke*, Salat, Hausgemachte Kräutersauce 
shredded beef, roast potatoes, sweet and sour cucumber*, salad, Homemade herb sauce

Papet vaudois*, saucisse aux choux*				    CHF 24.-
Papet vaudois*, Kohlwurst* / Papet vaudois*, cabbage sausage*  
jusqu’au 17 avril 2025 / bis zum 17. april 2025 / until april 17, 2025

Trio de Malakoffs 				    CHF 21.-
au Gruyère AOP*, avec salde et pickles
Trio von Malakoffs mit Gruyère AOP*, Mit Salat und Pickles
Trio of Malakoffs with Gruyère AOP*, With salad and pickles

Saucisson vaudois IGP*				    CHF 24.-
lentilles Perlines* à la moutarde en grains de Sévery*, Pomme de terre rôties*
saucisson vaudois IGP*, Perlines-Linsen* mit körnigem Senf aus Sévery*, Bratkartoffeln*
IGP Vaudois sausage*, Perlines lentils* with Sévery* grainy mustard, Roasted potatoes*  
DèS LE 18 avril 2025 / ab dem 8. april 2025 / from april 8, 2025 

tartare de boeuf d’ici*, Baguette crousti				    CHF 28.-
Beef tartare, croustibaguette
beef tartare, crousti baguette

Potage de légumes du jour*, pain paysan				    CHF 9.-
Gemüseeintopf des Tages* Bauernbrot
Vegetable soup of the day* farmhouse bread

MENU ENFANTS
KINDER MENÜ / CHILDREN’S MENU

Mini buns 
effiloché de boeuf confis, pomme de terre rôties, 
concombre aigre doux*, salade, sauce maison
Rindergeschnetzeltes Confis, Röstkartoffeln, 
süßsaure Gurke*, Salat, hausgemachte Sauce 
shredded beef, roast potatoes, 
sweet and sour cucumber*, salad, homemade sauce

Sirop de fraise*
Erdbeersirup*
Strawberry syrup*

CHF 14.-

RESTAURATION

* ces produits sont labellisés VAUD CERTIFIÉ D’ICI 
* Diese Produkte tragen das Label VAUD CERTIFIÉ D’ICI 
* these products have the VAUD CERTIFIÉ D’ICI label



LE BRUNCH DES PAYSANNES VAUDOISES
BRUNCH DER WAADTLÄNDER BÄUERINNEN / THE FARMERS’ BRUNCH

Tresse, beurre, confitures artisanales*, miel
Zopf, Butter, hausgemachte Marmeladen*, Honig / Braid, butter, homemade jams*, honey

Taillé vaudois sucré en couronne
Süßer Waadtländer Schnitt im Kranz / Sweet “Taillé vaudois” in a crown

Bircher* maison 
Hausgemachtes Birchermüesli* / Home-made Bircher*

Yogourt artisanal*
Handwerklich hergestellter Joghurt* / Homemade yogurt*

Salades de saison*
Saisonsalate* / Seasonal salads*

Plateau de charcuterie vaudoises : 
Jambon à l’os*, saucissons divers*, lard grillé*
Waadtländer Wurstplatte: Knochenschinken*, verschiedene Würste*, gegrillter Speck*
Vaud charcuterie platter: ham on the bone*, various sausages*, grilled bacon*

Pâté d’Etagnières
Pastete aus Etagnières / Etagnières pâté 

Œufs* Eier* / Eggs*

Poisson selon arrivage
Fisch je nach Ankunft / Fish according to availability 

SAUCISSON VAUDOIS, LENTILLES PERLINES
SAUCISSON VAUDOIS IGP, PERLINES-LINSEN / IGP VAUDOIS SAUSAGE, PERLINES LENTILS

Plateau de fromage vaudois*
Waadtländer Käseplatte* / Vaud cheese platter*

Assortiment de pains
Brotsortiment / Assortment of breads

Tartelette raisinée et citron
Törtchen mit Rosinen und Zitrone / Grape and lemon tartlet

Moelleux au chocolat
Moelleux mit Schokolade / Chocolate Moelleux

Salée à la crème
Gesalzen mit Sahne / Salted with cream

Fruits de saison
Früchte der Saison / Seasonal fruit

Jus de pomme*, eau, café et thé
Apfelsaft*, Wasser, Kaffee und Tee / Apple juice*, water, coffee and tea

Enfants : Gratuit jusqu’à 4 ans, CHF 16.- jusqu’à 12 ans 
Kinder: Kostenlos bis 4 Jahre, CHF 16.- bis 12 Jahre
Children : Free up to 4 years, CHF 16.- up to 12 years

Toutes nos viandes ainsi que nos poissons sont de provenance suisse
Allergies : Nous vous renseignons volontiers

Alle unsere Fleischsorten sowie unser Fisch stammen aus der Schweiz
Allergien: Wir geben Ihnen gerne Auskunft

All our meat and fish are of Swiss origin
Allergies: We’ll be happy to advise you 

TVA à 8,1%

Tous les dimanches de 10:00 à 13:00 
sur réservation à l’adresse 
traiteur@terre-vaudoise.ch 

Jeden Sonntag von 10:00 bis 13:00 Uhr 
nach vorheriger Anmeldung 
unter traiteur@terre-vaudoise.ch 

Every Sunday from 
10AM to 13PM reservation at 
traiteur@terre-vaudoise.ch

CHF 45.-Par personne
pro Person
per person

RESTAURATION

* ces produits sont labellisés VAUD CERTIFIÉ D’ICI 
* Diese Produkte tragen das Label VAUD CERTIFIÉ D’ICI 
* these products have the VAUD CERTIFIÉ D’ICI label



BOISSONS SANS ALCOOL 
ALKOHOLFREIE GETRÄNKE / NON-ALCOHOLIC BEVERAGES

Minérales / Mineralgetränke / Minerals
PLATE ou gazeuse	 30 cl	 CHF 3.5
stilles oder kohlensäurehaltig
STILL or sparkling

Eau pétillante agrumes Séb Eau*	 33 cl	 CHF 4.5
Sprudelndes Wasser Zitrusfrüchte Séb Eau*
Sparkling citrus water Séb Eau*

Eau pétillante mojito vaudois Séb Eau*	 33 cl	 CHF 4.5
Sprudelndes Wasser Mojito vaudois Séb Eau*
Sparkling water mojito vaudois Séb Eau*

Eau pétillante pomme gingembre Séb Eau*	 33 cl 	 CHF 4.5
Sprudelndes Wasser Apfel-Ingwer Séb Eau*
Sparkling water apple ginger Séb Eau*

Sirops Séb Eau fraise ou thé*	 30 cl	 CHF 3.-
Erdbeer sirup Séb Eau oder Tee*
strawberry syrup  Séb Eau or tea*

Jus de pomme domaine philippe et laurence jobin*	 30 cl	 CHF 4.-
Apfelsaft Ferme du Taulard*
Apple juice Ferme du Taulard*

Jus de raisin Famille Aguet*	 30 cl	 CHF 4.-
Traubensaft Familie Aguet*
Grape juice Aguet family*

BIÈRE 
BIERE / BEER

La Famousse — Brasserie cap’taine Mousse� 30cl / 50cl
La Famousse — Brasserie cap’taine Mousse� CHF 6.- / CHF 8.-
La Famousse — Brasserie cap’taine Mousse

Bière blonde Lager — Brasserie cap’taine Mousse� 30 cl / 50cl
Helles Lagerbier — Brasserie cap’taine Mousse� CHF 5.- / CHF 7.5-
Lager Beer — Brasserie cap’taine Mousse

Bière « La Vaudoise » Brasserie du Jorat*	 33cl� CHF 7.5.-
Bier « La Vaudoise » Brasserie du Jorat*
Beer « La Vaudoise » Brasserie du Jorat* 
 
Bière sans alcool «la sagesse» brasserie du jorat	 33cl� CHF 7.5.- 
Bier ohne Alkohol «la sagesse» brasserie du jorat	  
beer without alcohol «la sagesse» brasserie du jorat

BOISSONS AVEC ALCOOL
ALKOHOLISCHE GETRÄNKE / DRINKS WITH ALCOHOL

VINS BLANCs / WEISSWEINE / WHITE WINES
La Licorne
Chasselas 2022	 50 cl	 CHF 28.-

Domaine de la Ville de Morges
La Grand Rue Chasselas 2023	 10 cl	 CHF 6.-
La Grand Rue Chasselas 2023	 75 cl	 CHF 33.-

VINS ROSE / ROSENWEINE / ROSé WINES
Domaine de la Ville de Morges
Belle rive 2023	 10 cl	 CHF 5.-
Belle rive 2023	 50 cl	 CHF 26.-

VINS ROUGES / ROTE WEINe / RED WINES
La Licorne
Pinot Noir 2022	 50cl	 CHF 29.-

Domaine de la ville de Morges
Le protagoniste 2023	 10 cl 	 CHF 6.- 
Le protagoniste 2023	 75 cl	 CHF 39.- 
 
domaine de sarraux-dessous 
garanoir 2022	 50cl	 chf 38.-

SPECIAL
 

BOISSONS CHAUDES 
HEISSE GETRÄNKE / HOT DRINKS

Café / Kaffee / Coffee		  chf 4.-	
	  
cappuccino 		  chf 5.5.- 
 
thés artisanaux* autour du thé, thé vert menthe, thé noir bergamote	
chf 4.- 
handgemachte Tees* rund um den Tee, Grüntee mit Minze, Schwarztee mit Bergamotte 
artisan teas*, green tea with mint, black tea with bergamot 
thé épicé artisanal* autour du thé		  chf 4.- 
handgemachter würziger Tee* rund um den Tee 
handcrafted spiced tea* around tea 
infusions artisanales* autour du thé, infusions fruitée et rooibos vanille	
chf 4.- 
handwerkliche Aufgüsse* rund um den Tee, fruchtige Aufgüsse und Rooibos Va-
nille 
artisanal* infusions around tea, fruity infusions and vanilla rooibos

Chocolat chaud « artisanal » Chez Martha		  CHF 6.-
Heiße «handgemachte» Schokolade Chez Martha
Chez Martha handmade hot chocolate

verre de lait chaud ou froid		  CHF 3.-
Faire Milch
Fair-trade milk

RESTAURATION

* ces produits sont labellisés VAUD CERTIFIÉ D’ICI 
* Diese Produkte tragen das Label VAUD CERTIFIÉ D’ICI 
* these products have the VAUD CERTIFIÉ D’ICI label


